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Ch. 27:  The Best Comparatives and Clauses foldunders 
Fold under the right side of the sheet 

 
Working with Adjectives/Comparatives/Superlatives 
 
   1.  mikra<     Adj. Nom. Sg. Fem. from mikro<j meaning "little" (1 Cor. 5:6) 
 
   2.  mega<louj    Adj. Acc. Pl. Masc. from me<gaj meaning "great" (Mk. 4:32) 

 
   3.  e]laxi<stwn  Sup. Adj. Gen. Pl. M./F./N. from e]la<xistoj meaning "least"  

(Mat. 5:19) 

 
   4.  mei<zona  Comp. Adj. Acc. Sg. Masc. from me<gaj meaning "greater"  

(Heb. 11:26) 

 
   5.  mikra<n  Adj. Acc. Sg. Fem. from mikro<j meaning "little" (Rev. 3:8) 

 
   6.  e]laxi<st&    Sup. Adj. Dat. Sg. Neut. from e]la<xistoj meaning "least" (Lk. 16:10) 

 
   7.  mei<zwn  Adj. Nom. Sg. Masc. from me<gaj meaning "greater" (Mat. 11:11) 

 
   8.  mikro<teroj  Comp. Adj. Nom. Sg. Masc. from mikro<j meaning "smaller"  

(Mat. 11:11) 

 
   9.  mei<zonoj  Comp. Adj. Gen. Sg. Masc./Neut. from me<gaj meaning "greater"  

(Heb. 6:13) 

 
  10.  mega<lhj   Adj. Gen. Sg. Fem. from me<gaj meaning "great" (Mat. 24:31) 

 
For the comparatives and superlatives often one has to know the context which will 
determine whether the word is translated as a comparative or superlative.  If two items 
are involved than it is a comparative; if more, then it is a superlative (vid. e.g. 2 and 5 
below).  



Chapter 27: Comparatives, Conjunctions, and Clause Types      238 

Translations 
 
1.    ]Amh>n  le<gw  u[mi?n:   ou]k  e]gh<gertai    Truly I say to you,  there has not 

e]n  gennhtoi?j  gunaikw?n  mei<zwn   risen among the ones born of 
  ]Iwa<nnou  tou?  baptistou?:    o[    women one greater than John the 
de>  mikro<teroj  e]n  t ?̂  basilei<%     Baptist, yet the least in the 
tw?n  ou]ranw?n  mei<zwn  au]tou?    kingdom of heaven is greater than  

e]stin  (Mat. 11:11)    he 

 
 

2.  ou$to<j  e]stin  o[  mei<zwn  e]n  t^?     This one is the greatest in the 
basilei<%  tw?n  ou]ranw?n     kingdom of heaven 

(Mat. 18:4) 
 
 

3.  o[  de>  mei<zwn  u[mw?n  e@stai     But the greatest of you will be your 
u[mw?n  dia<konoj.  (Mat. 23:11)   servant 

 
 

4.  ]Ege<neto  de>  kai>  filoneiki<a    But also there was an argument 
(argument)  e]n  au]toi?j,  to>  ti<j    among them,  which of them was 
au]tw?n  dokei?  ei#nai  mei<zwn     thought to be the greatest 
(Lk. 22:24)  

 
 

5.  mh>  su>  mei<zwn  ei#  tou?  patro>j    You are not greater than our father 
h[mw?n   ]Iakw<b; (Jn. 4:12)   Jacob, are you? 

 
 

6.  a]mh>n  a]mh>n  le<gw  u[mi?n,  ou]k     Truly, truly, I say to you,  a servant 
e@stin dou?loj  mei<zwn  tou?     is not greater than his master,  

kuri<ou  au]tou?  ou]de>      nor a messenger greater than 
a]po<stoloj  mei<zwn  tou?     the one who sent him 
pe<myantoj  au]to<n  (Jn. 13:16) 
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7.  o[  ga>r  mikro<teroj  e]n  pa?sin  u[mi?n    For the one being least among all 
u[pa<rxwn (=ei]mi<)  ou$to<j  e]stin    of you, this one is great 

me<gaj  (Lk. 9:48) 
 
 

8.  o{j  e]a>n  ou#n  lu<s^  mi<an  tw?n     Therefore whoever will break one 
e]ntolw?n  tou<twn  tw?n     of the least of these commandments 
e]laxi<stwn  kai>  dida<c^  ou!twj    and teach men so,  he will be called 
tou>j  a]nqrw<pouj,  e]la<xistoj    least in the kingdom of heaven 
klhqh<setai  e]n  t ?̂  basilei<%   
tw?n  ou]ranw?n (Mat. 5:19) 

 
 

9.  meizote<ran  tou<twn  ou]k  e@xw     I have no greater joy,  in order that 
xara<n,  i!na  a]kou<w  ta>  e]ma>     I hear that my children are walking 
te<kna  e]n  t^?  a]lhqei<%     in the truth 
peripatou?nta  (3 Jn. 1:4) 

 
 

10.  w!ste  to>n  o@xlon  qauma<sai     So that the crowd marveled seeing 
ble<pontaj  kwfou>j (mute)    the mute speaking 
lalou?ntaj  (Mat. 15:31) 

 
11.  w!ste  ou]ke<ti  ei]si>n  du<o     So that they are no longer two but 

a]lla>  sa>rc  mi<a  (Mat. 19:6)   one flesh 
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Name _________________________________ 

Chapter 27: Comparatives, Conjunctions, and Clause Types 
1. Identify which structural markers are: Temporal, Causal, Purpose, 

Continuative, and/or Adversative: (30) 
 
kai< Continuative/adversative “and” 

1. a@xri     

2. o!ti     

3. a]lla<     

4. i!na     

5. ou#n     

6. e]pei<     

7. w[j     

8. o!pwj     

9. pri<n     

10. de<     

11. me<ntoi     

12. ga<r     

13. te<     

14. e]peidh<     

15. dio<ti     
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2. Translate the following short lines: (15) 
 

 1. o!ti  ]Egw> ou]k ei]mi> o[ Xristo<j (Jn. 1:20) 
  
 
 2. ou] ga>r a]pe<steilen o[ qeo>j to>n ui[o>n (Jn. 3:17) 
  
 
 3. o!te ou#n h]ge<rqh e]k nekrw?n (Jn. 2:22) 
  
 
 4. o!te ou#n ei#den o[ o@xloj o!ti  ]Ihsou?j ou]k e@stin e]kei? (Jn. 6:24) 
  
 
 5. w!ra h#n w[j deka<th (Jn. 1:39) 
  
 
 6. w[j de> h#n e]n toi?j  [Ierosolu<moij (Jn. 2:23) 
  
 
 7. a@xri ga>r no<mou a[marti<a h#n e]n ko<sm& (Rom. 5:13) 
  
 
 8. ei#pan ou#n au]t&?: Ti<j ei#; (Jn. 1:22) 
  
 
 9. h#lqan ou#n kai> ei#dan pou? me<nei (Jn. 1:39) 
  
 
 10. e@legon ou#n oi[ maqhtai> pro>j a]llh<louj (Jn. 4:33) 
  
 
 11. i!na kri<n^ to>n ko<smon, a]ll ]  i!na swq^? o[ ko<smoj (Jn. 3:17) 
  
 
 12. i!na poih<sw to> qe<lhma tou? pe<myanto<j me (Jn. 4:34) 
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  13. oi[ de> a]kou<santej e]ch<rxonto (Jn. 8:9) 
  
 
 14. nu?n de> zhtei?te< me a]poktei?nai (Jn. 8:40) 
  
 
 15. e]a>n au]to>n qe<lw me<nein e!wj e@rxomai (Jn. 21:22) 
  

 
3. Translate the following longer lines: (15) 
 
 1. o!ti o[ no<moj dia> Mwu*se<wj e]do<qh, h[ xa<rij kai> h[ a]lh<qeia dia>  

]Ihsou? Xristou? e]ge<neto (Jn. 1:17) 
  
 
 
 
 2. ka]gw> e[w<raka kai> memartu<rhka o!ti ou$to<j e]stin o[ ui[o>j tou? 

qeou? (Jn. 1:34) 
  
 
 
 
 3. kai> o!ti ou] xrei<an (need) ei#xen i!na tij marturh<s^ peri> tou? 

a]nqrw<pou: au]to>j ga>r e]gi<nwsken ti< h#n e]n t&? a]nqrw<p&  
  (Jn. 2:25) 
  
 
 
 
 4. ou$toj h#lqen pro>j au]to>n nukto>j kai> ei#pen au]t&?:  [Rabbi<, 

oi#damen o!ti a]po> qeou? e]lh<luqaj dida<skaloj: ou]dei>j ga>r 
du<natai tau?ta ta> shmei?a poiei?n a{ su> poiei?j, e]a>n mh> ^# o[ qeo>j 
met ] au]tou? (Jn. 3:2) 
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 5. ou!twj ga>r h]ga<phsen o[ qeo>j to>n ko<smon, w!ste to>n ui[o>n to>n 
monogenh? (unique) e@dwken, i!na pa?j o[ pisteu<wn ei]j au]to>n mh> 
a]po<lhtai a]ll ] e@x^ zwh>n ai]w<nion (Jn. 3:16) 

  
 
 
 
 6. le<gei au]t ?̂ o[  ]Ihsou?j: Pi<steue< moi, gu<nai, o!ti e@rxetai w!ra o!te 

ou@te e]n t&? o@rei tou<t& ou@te e]n  [Ierosolu<moij proskunh<sete t&? 
patri< (Jn. 4:21) 

  
 
 
 
 7. a]mh>n a]mh>n le<gw u[mi?n o!ti e@rxetai w!ra kai> nu?n e]stin o!te oi[ 

nekroi> a]kou<sousin th?j fwnh?j tou? ui[ou? tou? qeou? kai> oi[ 
a]kou<santej zh<sousin (Jn. 5:25) 

  
 
 
 
 8. w[j ou#n e@gnw o[  ]Ihsou?j o!ti h@kousan oi[ Farisai?oi o!ti  ]Ihsou?j 

plei<onaj (more) maqhta>j poiei? kai> bapti<zei h}   ]Iwa<nnhj  
  (Jn. 4:1) 
  
 
 
 
 9. kai> to> mnh?ma (grave) au]tou? e@stin e]n h[mi?n a@xri th?j h[me<raj 

tau<thj (Acts 2:29) 
  
 
 
 10. dei? ga>r au]to>n basileu<ein a@xri ou$ q^? pa<ntaj tou>j e]xqrou>j 

u[po> tou>j po<daj au]tou? (1 Cor. 15:25) 
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 11. kai> h]rw<thsan au]to>n kai> ei#pan au]t&?: Ti< ou#n bapti<zeij ei] su> 
ou]k ei# o[ Xristo>j ou]de>  ]Hli<aj ou]de> o[ profh<thj; (Jn. 1:25) 

  
 
 
 
 
 12. a]pekri<qhsan ou#n oi[  ]Ioudai?oi kai> ei#pan au]t&?: Ti< shmei?on 

deiknu<eij h[mi?n o!ti tau?ta poiei?j; (Jn. 2:18) 
  
 
 
 
 
 13. e]gw> de> ou] para> a]nqrw<pou th>n marturi<an lamba<nw, a]lla> 

tau?ta le<gw i!na u[mei?j swqh?te (Jn. 5:34) 
  
 
 
 
 
 14. a]pekri<qh [o[]  ]Ihsou?j kai> ei#pen au]toi?j: Tou?to< e]stin to> e@rgon 

tou? qeou?, i!na pisteu<hte ei]j o{n a]pe<steilen e]kei?noj (Jn. 6:29) 
  
 
 
 
 
 15. o[ de> dou?loj ou] me<nei e]n t^? oi]ki<% ei]j to>n ai]w?na, o[ ui[o>j me<nei ei]j 

to>n ai]w?na (Jn. 8:35) 
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4. Think Greek (10) 
 

 1. for the night is coming after three days  
  
 
 2. we have come to worship in this place  
  
 
 3. already his twelve disciples were seeking him  
  
 
 4. that you (pl) might believe and have eternal life  
  
 
 5. why do you (pl) think in your hearts?  
  

 
5. Vocabulary Review (20) 

 
1. e[autou? ______________________________ 

2. a]po<llumi ______________________________ 

3. a]gaphto<j ______________________________ 

4. r[h?ma ______________________________ 

5. pu?r ______________________________ 

6. I keep, guard ______________________________ 

7. each ______________________________ 

8. I worship ______________________________ 

9. I say (-mi verb) ______________________________ 

10. throne ______________________________ 
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6.  Current Vocabulary (10)                                10 
                                                                            ___ 

                                                                            ___  

                                                              8 

                                         9 ___  ___  ___          ___  

                                                             ___         ___  

                                                                       3 

                                                             ___  ___ ___ 

                                                       2             

                                1  ___  ___  ___  ___   ___  ___   

                                                     ___  ___  ___ 

                                                     ___  ___ 

                                                  4  ___  ___  ___  ___  ___  ___ 

                                                     ___  

                                       6     7 

                          5 ___  ___  ___  ___  

                                     ___  ___  

                                     ___  ___  

                                     ___  ___  

                                     ___  ___  

 

Across Down 
1. no, no one 2. twelve 
4. one hundred 3. one 
5. seven 6. five 
9. two 7. three 
 8. no, no one 
 10. one thousand 
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